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0. Introduction.

One of the most troublesome verbs in Thai is hay 'to give'
which has several semantic interpretations when occurring with
another verb. A similar verb in Cambodian (Schiller 1992:
777-790) and Vietnamese also has the same problem. It is rather
difficult for a foreigner to know when hay 'to give' should appear
in a sentence or not. This paper attempts to define the occurrence
of hay 'to give' in different sentence types.

1. Benefactive hay ' to give'.

A benefactive hdy meaning 'to give' occurs in:
NP, V, (NP, hiy NP, V, t,
(1) phdo haa nen hay liuk chay (nen)
father seek money give child spend money
A father earns the money for his child to spend.
(2) khaw sfi sta hiy m&a say (sta)
he buy blouse give mother wear blouse
He bought a blouse for his mother to wear.
t, is a trace of NP, where the same NP, in the sentence has
been deleted. V, in (1) and (2) can be further deleted as in:
(3) phdo haa nen hay liuk
father seek money give child
A father earns money for his child.
(4) khaw sti sta hdy m&e
he buy blouse give mother
He bought a blouse for his mother.
If the preceding sentence of (1) contains pan 'money', and of (2)
contains sta 'blouse’, NP, can be deleted:
(5) phdo haa hay lduk
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father seek give child
A father earns (it) for his child.
(6) khaw sfi hady m&e
he buy give mother
He bought (it) for his mother.
In this case NP, becomes t,. It should be noted that NP, must be
an animate noun and hdy 'to give' cannot precede an inanimate
noun.
(7) * phdo hida pan hay baan
father seek money give house
* A father earns the money for a house.
(8) * khaw haa kh3on tokt2y hay baan
he seek thing decorate give house
* He has been looking for something to decorate his
house.

Both (7) and (8) are ungrammatical. (8) should be without
hay 'to give' because baan 'house' is an inanimate noun.

(9) khaw haa kh3on toktey baan
he seek thing decorate house
He has been looking for something to decorate his
house.

Some may find that hay 'to give' in (10) precedes an animate
noun which contradicts the statement above.

(10) phdo hay pen lduk

father give money child
A father gives a son money.

It must be noted that word arrangement in Thai is different
from English. Thai nen 'money' precedes ltuk 'child' but in English
'son' precedes 'money'. The deep structure of (10) is (11):

(11) phdo soy pen hay lauk

father hand out money give child
A father gives a son money.
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2.  Causative hay in different environments.

2.1 hay preceding a descriptive verb.

When hdy precedes a descriptive verb, hdy no longer
conveys the meaning of benefactive. It is a causative.
NP, X hay t, Vg,
(12) m&e kin yaa hiy (m&a) an
mother eat medicine caus. mother fat
Mother takes medicine to get fat.
(13) phdm may yoom caay pen hay (phdm) péo
I not agree pay money caus. I stupid
I would not make myself look stupid by paying the
money.
The ungrammatical sentence (8) can contain hdy and become
grammatical as in:
(14) khiw h3a kh3on tokt2n baan hiy (baan) stay
he seek thing decorate house caus. house beautiful
He has been looking for something to decorate his
house to make it beautiful.
(14) is grammatical and hdy conveys the meaning of
causative when it precedes a descriptive verb..

2.2 hay following tham 'to make'.

When the verb tham 'to make' precedes hay with an empty
category between tham 'to make' and hdy, hay will convey the
meaning of causative in the following sentence type:

NP, tham PRO hiy NP, VP

(15) naataa khun tham hay dék rsonhaay

face eye you make caus. child cry
Your features make the children cry.

(16) khun tham hdy phdm mii khwaamsuk

you make caus. I have happiness
You make me happy.

It must be noted here that no element can occur between

tham 'to make' and hay 'causative'.
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A sentence like (17) is grammatical and one may think that
it violates the postulation of 2.2.
(17) m&z tham khandm hay liuk kin (khandm)
mother make dessert caus. child eat dessert
A mother makes dessert for her children.
It can be seen here that (17) follows the pattern of 1., not
2.2 because khandm 'dessert' is an inanimate noun and it occurs
between tham 'to make' and hay 'to give.' If it were to become a
causative, the element between tham ' to make' and hay 'causative'
must be an empty category.

2.3 hay preceded by another verb of a certain sentence
type.

If hay is preceded by a verb of command like bapkhap 'to
force', bdok 'to tell', chay 'to use', san 'to order', or other verbs
like s3on 'to teach', waa 'to scold mildly', or others in the follow-
ing sentence type:

NP, V NP, t, hay t, VP
NP, must be an animate noun and NP, can be placed after hay ,
for example:

(18) khaw bapkhap phom hay tham paan

he force I caus. do work
He forced me to work.
(19) m&e sap phdom hay pay
mother order I caus. go
Mother ordered me to go.
(18) can also appear as (20), and (19) as (21):
(20) khaw bapkhap hady phdm tham paan
he force caus. I do work
He forced me to work.
(21) m&e sap hay phdm pay
mother order caus. I go
Mother ordered me to go.

(22) khruu s3on phdm hdy waay naam

teacher teach I caus. swim water
The teacher teaches me to swim.



